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Wok to cfeale karhe ke pis, ji.
Mohr! pakki bana d id karka BhubuJi ku:

710 Karha so banat bam die, j i
Karka par Dliol bait'll a Nal E&ji H  beta 
NarWargarh se ckal raha Raja Dhola,
Piugalgarh ko jae, ji,
Pahil& pahra rain Id, TliSkur Tklkur med,

715 Cfaal berian pe lye, ji.
Kachi kachl ko jliaihti Kljl Id beta:
Pakkon ko levs kbae, ji,
Dharke karha dapta dll Rljl Dhole ne.

Adhi rat naukapdh gai Eaja Dholl ko ;
720 Wok to Piugalgarh ko jle, j i

Sarwar talad men dwandl Nal Raja ka bed.
Sarwar talari men jae, j i :
Ake pant pill dll karka ko Sarwar tllah men :
Pan; did tha pilae, ji.

And lie went to the camel.
He made a strong- headstall for BhaMli the camel,

710 A nd he made him a cloth.
Dliol the son of Nal sat upon the camel,
And Kajl Dhol started from Narwargarh,
And went to Pingalgarh,
In the first watch of the night, 0 my God, my God,

715 He came to the (Queen’s) plum trees.
The unripe ones he threw aside, '
And he ate the ripe ones.
And then R ljl Dliol spurred on his camel.

At midnight at the dead of night Rljl Dhol 
720 Reached Piugalgarh.

H 3 went to the lake, did the eon of Baja Nalj 
He went to the lake,
And watered his camel at the lake,
Ho watered his camel.
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725 Pahar bhar rain rah gae, sun, Thakur TMkur- merft, 
Woh to Pin gal garb men ae, ji.
Bari fa.jar pabrl, nur ka, Prnbh j| Prabhil merit;
Wob to Pingalgarh ko be, ji.
Chalke baghoh men ja bare Nal Raja ka Phola.

780 Nanwft Dhobi kappa dho raM Rani Marwan ke,
Bole Nanwa, to kya kahe ? Knrha ke aswarit,
Karha ko rokke cba)i\o, ji.
Rani Marwan posbiik sftkhe, karha ke aswHr&.”
Sunke Raja usi karta jawab, j i :

785 kSone ka taka de dia Nanwa Dbobi k o :
“  Mujbe dikba de posMk, j i / ’
Palla uthake dikba dia Nanwa Dhobi kiP 
Wob to palla dia dikhiie, ji.
Bola R&jl, “  Sun, Nanwe Dbobi ke,

725 There was a watch of the night left, 0  my God, my God, 
When he went into Pingalgarb.
In the early morn at the hour of dawn, 0  my God, my 

God,
He went into Pingalgarb. ,
Phol, the (son of Raja, Nab went into the garden.

780 Nanwa the Washerman was washing the clothes of the 
Princess M&rwan.

Said Nanwa ; what said he ? ,f 0 camel-rider,
Stay thy camel and go,
That I may dry the Princess Manvank clothes, 0 camel" 

rider.”
Hearing this spake the Rajft,

785 Giving a piece of gold to Nanwa, the Washerman :~—
“  Show me her clothes.”
Nanwtithe Washerman lifted up his sheet and showed 

the clothes.
He showed the clothes.
Said the Raja, “ Hear, Nanwa Washerman,
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740 Mujhe Rani de da dikhfre, ji.”
Bole Nanwft, to kya kahe ? “  Karha ke aawW,
Mujho kyi, kudhh degrl in&m, ji? ”
“  Rani Marwan ko mi la de, Dhobi ke,
Mfinb, mlnga le le inam, ji.’’

745 t( Apna karha til de deiye, karha ke aswM,
Taj lie R&nl ko dfmga milae, ji.”

Sat -Jug saeha pahra birt d&, TMkur Thukor mem,
Tan man kare jawab, ji.
Bari fajar jaisi bo gai, Thaknr Tbakur mem ;

750 Waba5 Sammi Kachhw&ht ki kbul gai ankhen ji. 
s( Ik to bairi purwa bal tlu, Prabhil mere ;
Duje bairi bo gai nind, ji :
Tije bairi Dora ka Sanwalia, j i ;
Mere khunti de gift munli ke bar, ji,”

740 Show me the Rrincess,”
Said Nanwa; what said be ? a 0  camel-driver,
Give me some reward.”
u  Sbow me the Princess Marwan, Washer in an.
And take what reward thou wilt.”

745 £f Give me thy camel, 0  camel-rider,
And I will bring thee to the Princess.”

It was the true time of the Golden Age, O my God, my 
God,

When body and soul could, speak.
It was early morn, my God, my God,

750 When Sammi the Kaohhwaha opened her eyes.
(Said she) <e My first enemy was the eastern breeze,

my God,
And my second enemy was sleep :
My third enemy was Sanwalia the Minstrel,
That put tbe key into my mouth,”
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755 Chaika woh auti Sammiji Kachhwaki;
Woh to &ve beriau ke pas, ji.
“  ^eh&n ko Raja .Dhol gift, meri berio piyarl?
Mujlie clijo battle, ji.?>
“  Pakke pakke kM gid Nal Raja ka beta :

760 Woh to kuchoii ke la gia dher, ji l>*
Sarwar talari men auti Sammiji Kachhwlhl:
C! Yehah ko R&ja Dhol gia, bhal sarwar talo ?”
Bole sarwar t&l, ky& kahe ? f< Sammiji Kachhwalu,
"Woh to pahunch tie Pin gal dos.,J 

765 “  Karha ko mar ja bijli, karlui ke as war a !
KM jae kala nag, ji !
Dil nahih lagt4 mere, khari bftghoh men doiuh.
Dhol gia pardes, aj kis se bolhh V 1 
Roti roti ohali auti Sammiji Kachhwahi:

770 Woh to 4i mahil ke man ji.,

755 Sarami the Kaohhwakt went
And reached her plum trees, (and said):
“  Carne Raja .Dhol hither, rny beloved plums ?
Do ye tell me.1’
<e The ripe ones ate the son of Nal 

760 And threw down the unripe ones into a heap l }}
Sammt the Kackhwaha went to the lake (and said): 
ft Came Raja: Dhol hither, friendly lake ?”
Said the lake: what said it ? “  0  Sam mi, thou Kachh-

w4ha,
He hath gone to Pin gal iandL 

765 “  Lightning strike the camel and the camel-rider !
May the black snake bite them !
Unhappy is my heart, I weep in the midst of the gardens.
Dhol hath gone abroad, to whom shall I tell it to-day V ’ 
Weeping went Sammi the KachhwaM,

7 70 Going into her palace.
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Wah&u pakarke karhe ko le clmla Nanwfl Dhobi ka,
Apne ghar ko auta, j5 :
Lake charkbe se bunxlh dia Nanwff Dhobi ne!
Dhoban kare javvab, ji:

775 “  Ais& bhond& j an war ay&, sajan sajan mera,
Jis ko dekhke main dar jauh, ji.”
Ifcni bat svrnke glmsse ho gia Bhabuli karha ko:
Woh to charliM leke dial papa, jl.
Chfilke baghou men aula Baja Dhole pe;

780 Raj 8. se kare jawab, j l :
Pacbho, “ T)ko\, tnjhe kya kaha Bhabuli karha, f  
Mujho man ke bhed batiliye, ji.
Bari bar! h&teh woh kabl JVamve Dhobi ki.
Charkba leke chala aytl main tere pas, jl.”

785 Zinposh utarke Bhabidl karha ka,
Raja niche leve bichhae, j i

Taking the camel behind him Nnnwa the Washerman 
Went to his own house,
And fastened it to his spinning-wheel.! did Nanwa the 

Washerman.
Said his wife:

775 “  Such a dreadful creature hath come, my love, my 
iove>

The sight of which doth frighten me.”
Hearing this Bhabar'i the camel became wroth,
And taking the spinning-wheel he went off.
He went into the garden to Raja Dhol 

780 And said to the Raja :
What saith Bhabuli the camel ? Ci Dhol,
Tell me the secrets of thy heart.
Dreadful words said that Washerman NanwS,
And taking his spinning-wheel I am come to thee 

785 Taking off the saddle-cloth from Bhabuli the camel .
The Raja spread it beneath him.
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Clialke pfiui lco auti Rewa Mali ki,
Chali kueii pe jae, ji.
“  Ky& tore daman ghalia ? kya gal gale zanjir ?

790 D&kh lakheri ohtiorke kbhve jaiicl karer ?”
6t Dakh lakheri ten na chardix, sun,. Rewa Mali k i ;
Mera roz ka hba ja j and karer.”
“  KahM se ay& ? kalian j&eg&, karhe ke asw&ii ?
Mujbe uijiye sack bat&e ji.”

795 “  Narwargarh mera Aina, sub, Rewa Mill} ki-;
Mera Pingalgarb. ko aima, ji.
Raj& I)hol mera nam hai, sun, Rewa Mali kid’
“  Yeb&ii se karha nikal Inn, karha ke asvvara!
Mera bagh Ida fcha paenaal, ji !

800 Birwa hfita sara kha lia, j i !

Came Rewa the gardener’s daughter* for w a te r ,
Coming to the well. (Said she to the camel) :
“  Is thy skirt caught? Are there chains about thy 

neck ?
790 That leaving the ripe grapes, thou eatest the acacia ?”

“ I eat not thy ripe grapes, hear Rewa, thou gardener's 
daughter,

.Daily I eat of the acacia.”
(Said she), " Whence coinost thou ? Whither geest, then 

camel-rider ?
Tell me the truth.”

795 “  I come from Xarwargaih, hear, Rewa, thou gardener's 
daughter,

And I go to Pingalgarb.
My name is Raja Rhol, hear, Rewa, thou gardener's 

daughter.”
“  I will send thy camel hence, thou camel-rider !
He hath ruined my garden !

800 He hath eaten all the shrubs and trees !

# The chief of Marwan’ss maids : see above line 328.

::eoSv\ __
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Bltgh Ida barbad, j i !”
Bole Dhol, to kyfi kahc f '* Rewa Mali ki„
Men sun lo tfe bat, j i ;
Teri Mali ki alt h ii, sun Rewa Mfi.li k i:

805 Mandi bol ii» bo!, j i ;
Main Baja Dhol hftii; sun, Rewu Mfdi Id,
Teri mar utar rill a khal, ji.”
Suake Rewa kare jawab, j i : 
u Hatli jor karfui bioti, karha ke aswara;

310 Teri nanbar lfiguii pair, ji.
Ham Eajfi ke rakhwalie; sun, Rajfi JDholfi,
Ha,mare kahne l«i bum na man, ji.”
Pfichhe Dhol, "Sun., Rewa Mali ki,
Tu mujhe apne bhed aur naahil bataiye, ji.”

815 Apne mahil batauti wok Rewa Mall ki:

He hath destroyed my garden !”
Said Dhol; what said he ? “  Rewa, thou gardener’s 

daughter,
Hear my words;
Thou art a gardener,* thou gardener’s daughter, Rewa,

805 Speak not harsh words.
I ant Rfija Dhol; hear, Rewfi, thou gardener’s daughter,
I will beat thee till thy skin is torn.”
Hearing this said Rewd:
“  With joined hands I beseech thee, camel-rider;

SI0 1 lay my head at thy feet.
I am the Raja’s guard (over the garden) ; hear, IIIjd 

Dhol,
And take not my words ill.”
Said Dhol, f • Hear, Rewa, thou gardener’s daughter ;
Tell me the secrets of thy palace.”

815 Rewa the gardener’s daughter showed all the secrets,

# ie-r low-caste Compared to a R&jpftt like BhiSi 
vo u. u—42
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Die makttn kt nisMni batiae, ji, ,
“  SidM gait pe Myo, karha ke aswftr&,
Wahah baiga nun ka per, ji.”

Satijii pari, din dhul gia, ji j 
820 Dhan ka laga birr, ji.

Chalke nagar ko atrial ’Nal Raja ka bettl,
Wah&n gall men kdijteju dhan, ji,
Dhan kunti tag neve, {‘ Mtlsal ki ni baron.
Miijhc Rewu ki gall do battle, ji.”

825 “ Dhan kunti bwnara tag neve, sun, karlia ke aswarl,
Ham haiii mfisal ki iviliar, ji.
Nib ka per us ka rnabii hai, karha ke aswilra:
T>i jake leu a dekb, ji.
Rabe to ridhori bhichri, jae to ras bhar kliir.’’
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And tbe way to recognise the bouse ; (saying),
“  Go straight -down the lane, camel-rider.
There is a m m  tree there.”

It was evening and the day declined,
820 And tbe crowd of cattle began.

The son of Raja Nal went into the city.
In the lane he found (women) busking rice.
They were busking the rice and bonding their beads.

“  0 slaves, buskers of tbe pestle,”
(Said be to them), " show rue Kewa’s lane.”

825 “ Husking the rice we bend our beads, 0  camel-rider ;
We are slaves of tbe pestle.
Her bouse is by tbe n im  tree, 0 camel-rider.
Go and see.
(But) stay and we will give thee rice and pulse,- go and 

she will give thee rice and milk to thy desire.”
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830 “  Bh'M gall, ichor g'har, rinhih mi Ian ka jog.”
“  Naina men ras bimdh ]o, jliak mdrenge log.”
Chat'ii karhu ko jlutu Raja Nal ka beta.
Kavhfi, ko bithaunda Raja Nal ka Rhola;
Karha se niche hve, ji.

835 Nib kfi pere se bandhta Bhabuli karhii ko :
Woh to cl e ve nib se b&ndh, ji.
Saf& daldn andar kothrl, j i :
Rewa ne palang dm tbli bichhae, ji.
<f Jam jam, Bhol, turn ft jiio, Nal Raja ko beta :

840 Tara j»o palang' par baith, j i "
Rewu M Mali wabtiii awntida,
Woh kar rahi gar am pant, ji.
Chain]art cliauki biehha die us Rewa Malt no.
Dahl phulel 11a mangae, jl.

830 {t Narrow is your street, dirty your houses, t have no 
wish to know you."

u'Then go and feast thy eyes (on her) and let the 
people jeer TJ

Riding his camel the son of Raja Nal went On.
Making his camel sit, Dhol the son of Raja Nal 
Came front off it.

835 He fastened Bhabdli the camel to the n m  tree,
Fastened it to the rum tree.
Clean was her house and yard 
And Rewu placed him a couch.
“  Come, Dhol, son of Rajiv Nal, for thou art welcome, 

welcome,
840 Come and sit upon this conch."

The gardener, Rewa’s husband, came up,
And she* made him some warm water.
Rewa, the gardener’s daughter, placed him a sandal

wood stool,
And sent for curds and cosmetics,

“  *'Promptly .putting Dliol into a hiding place.
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845 Bandhke dMr A par gerti thi Row?* Mali ki.
■ <f Kit karwa ? Kit hakern, ji ?

Kit sarwar ? Kit nir, jj ?
TA nain kah&h rahS lagte jii ?”
“  It lea; wa ; it LakerA ;

850 It sarwar; it nir, ji.
Baisar olji Mr men txainoii rahi snlj?*©, ji.”
Nh&ya dhoya dial Auta woh Mali ka larka, ji :
Lie rasoi jim, ji ■
dial b&ghon men imta Mali ka la -ka :

855 Chalk© Dhol pe Anti Rew& Mali ki;
S&ri rat chaupnr klxelti larkx Mali ,ki.

Ho gsii bhnlke sawer, ji.
Boli BewA; “  Snn, Kajil, meri b&t, ji,

845 And she poured a stream of water over him, did Rewsl 
the gardener’s daughter,

(Sait* he''-}, <f V\ here is thy ewer i  and where thy pitcher ?
W hove is the lake ? Where is thy water ?
Whither are thine eyes straying ?”
“  Here is my ewer : here my pitcher :

850 Here is the lake : here the water.
My nose-ring was entangled in my necklace trad my 

eyes turned to it.”
So the gardener bathed and washed and came,
And had his food.
Then the gardener went into his garden,

855 And Ilewa the gardener’s daughter went to Dhol 
And played at ch tiu jpu r with him all night.

It was early morning,
And said RewA ; “  Raja, hear my words,

*  Catching her eyes straying towards Dhol,

' ' '■ 1 . ' 1 ■ 1 , ■ ■
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RanJ Mbrwan ko laving!, turn cbalo Nau-lafckhe- B&gh.”
860 Sunko karha par charh gia Nal Raja ka beta:

Woh chala bagh ko jae, ji.
Glial mahiloh ko iVtri Row a Mali k l:
Ckal mahil ko jiie, j i :
Mar wan se kare jaw&b, j t :

865 u Nanvargarh se 4 gia Rajil Nal ka IHiola :
Wok to aya Nau-lakkhe Bagh, ji.
Apui bind! ko bhej de saheli ke pas, ji.”
II s ne li saheli bulks,
Tin sau sath sahelian Marwan ki 

870 Chale mahiloh ko aveh, ji.
Boll Marwan, “ Suno mere sang ki, ji, saheli,
Meri sunti kyfth nabiii bat, jt ?
Turn karo ik nip, ik singar :
Turn karo bagh men sairi sath, ji.”

I will bring- tlie Princess Marwan, go thou to. the Nine-.
W ih  Garden.*’-’

860 Hearing this the son of RtYj& Nal mounted his camel 
And went into the garden.
Bowl the gardener’s daughter went into the palace.
She went into the palace,
And spake to Marwan !

865 “ Rliol, the son of Nal, hath coine from Narwargarh,
And into the N 'm e-W ch  Garden.
Send thy handmaid for thy maidens.”
She called her maidens.
The 360 maidens of Marwan 

870 Carrie into the palace.
Said Mfirwan, “ Hear, my maidens;
Why hear ye not my words ?
Put ye on the same form and the same jewels.
And go ye and wander in the gardens.”

* See V ol. I., p, 488.
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875 Glial baghoii rnfeh anti R.in'i Miirwan i 
Wall cliali bi’lgli men jae, ji.
Roll Rewa, “  Sim, karha ke aswiira,
Tu suntii kyuh naliih bat, ji ?
Kin desiih se ter& anna, karha ke aswara ?

880 Mnjhe man ke blind batiuye, ji.”
«  Narwargarh se main a gin, sun, har-hanielkwfili •
Hal Kiijii kil main .Dliol huh, siyA Miirwan ke pus, ji.
Kis Baja ke bagli haiii, bHr-hainell-wiili ?”
Roll, “ Pin gal Raja ka slialir hai, hint Mar wan ka.Wgh,

•AJI,
885 YehH.ii karhii nikiil le, karhii ke aswara ;

Hainan! bagb kia barbad, |i.
Tere barge Dliol bahot. se lie, j i ;
Sun, karha ke aswiira, ji £P
“  Mere barga I bio1 koi nahiii aya, sun, Midi ki larkn

875 Princess Marwan went into the garden;
Went into tbe garden.
Said Rewa, “  Hear, 0 camel-rider,
Whv hearest thou not my words ?
Whence coinest. thou, 0 cum el-rider ?

880 Tell me tbe secrets of thy heart/11
“  I am come from Narwargarh, hear, thou wearer of 

necklaces :
I arn Bhol the son of Ka) come for the Princess Mar- 

wan.
What Icing’s garden is this, thou wearer of necklaces V '
Said she, “  This is RiijH Pin gal’s city and Princess 

Miirwan’s garden.
885 Take thy camel hence, thou camel-rider :

He hath destroyed tny garden.
Lots of Rhols like thee have come,
Hear, thou camel-rider !”
“ No Phol like me hath come, hear, thou gardener's 

daughter ;

♦ 4
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890 Main• Nalkot&n ka Riji hfth, j '. ' ’
Bole Phol, to kyO kahe ? « Sang k t  ri salielx,
Tori mar ura dim kbal, j i !
Ath kuhen, nau baoli, solah sau panibar 1 
Beta puchlio Kao kii, kin chheliu ki nar ?:,r 

895 a Ath kuneii, nau baoli, sun, karha ke aswari,
Ham hai solah sau .panihar, ji.
Un chhdnu ki gortyari, karha ke aswara,
Tere barge un ke ohm vedar, ji V3 
“  Kahe kt\ ter a gharu, j! ?

900 Kahe ka tera do!, ji ?
Kahe ka lejil indvi, pint ke bharnewali ?
Kyu, Rani, teril tool, ji V*
“  Sone ka merit ghaya, sun, karha ke aswiiru :
Rftpe ki mera do!, ji.

800 I am the Rijn of Nalkot,”*
Said Dhol; what said he ? “ O Company of maidens,
I will beat yon till your skins crack !
Eight wells, nine cisterns and 1,600 water-bearers If 
The soil of R'iji (Nal) asks, whose wives are ye V 3 

895 ei Eight wells, nine cisterns there are, hear camel-rider,
And we.are 1,600 water-bearers,
We are the loves of those, camel-rider,
Who have servants like thee,5’
“  Of what are your pitchers ?

900 Of" what your buckets ?
Of what your ropes and pach.,t ye bearers of water ?
What is thy value, Lady ?”
“  Golden is my pitcher, hear, camel- ridev :
Silver is my bucket.

* i.e,, Narwargarh.
t The badinage that follows ia (putt' de- f  igueur between the bride

groom and the bride’s companions. 
t  See Yol L, p/542.
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905 Katan jatan ki iiidvi, sun, karhu ke aswaril:
Resliam kl dor, ji :
Lakh take mahard mol, j i !”
“ Mitlii kd.tumhdrd garbd, sun, pdni bbaruewdlt:
Sari chamri kd fcumhdra dol, j i :

910 Ghfts pfiti's ki indvi, pani ki bharnewftll
I Thara kftni kauri mol, ji l5'’

Sunke bat Rewa Mdtl ki kare jawdb :

“  Bilweii pair terd pdenclid bliijta, karbd ke aswdrd:
Apnft pftejft* lend sambhal, j i "

915 Apnft paejft Raja ne lid nth do :
Sab ko gift padatn to dekh, j i
Boli Rewd kyd ? “ Smio, Rftjd,. me'ri bdfc i
Saheliori men se Mdrwan le pabebdn, ji. "
Bole I) hoi, “  Turn snuo, pani ki bharnowftli; 

j - 920 Turn sun lo raerlbat, ji.
1. ___________ _ _ _______________ _______________________ n | ,,:

A 905 Jewelled my pad, bear, camel-rider:
Silken is my rope :
A hundred thousand pieces my value !’;
“  Earthen is thy pitcher, hear, water-carrier:
Rotten leather thy bucket.

910 Grass thy pad, water-carrier :
A k a u r i thy value P’
Hearing this said Rewd the gardeners daughter i 
“ Thy left leg is wet, camel-rider,
Look to thy drawers.”

915 The Rajft pulled up his drawers
And they all saw the lotus (rnarkt)
What said Rewa ? “ Hear, my words, Bajd.
Choose out Mdrwan from among her companions.”
Said Dhol! “  Hear, thou water-bearer,

920 Hear my words.

V: For v d e - j d m a .
t  Evidently one of the • signs" of this hero.
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&jt ‘ * ‘ ’!.; U '• Mi , *’ “* I I ’ ' l' ; ,
Rarhft charlike main baithuh, sun, p:uii bh|!'new»li,
Mere sarnhne ko sab lakh juo, ji.
Main Mnga, Marwan ko iungn, paheliun, ji 
Cbayhke karha, par karha ho gia Nal Raja ka beta,

925 Tin saw sath saheliah Marwan ki,
Wolt lakheri karhfi ke par, ji.
Jab ai Rani Marwan, ai karha ke pas,
Karha ne ger die jhag, ji.
Bole Raja I)hol, “  Tin sau sath saheli, ji,

930 Turn suno meri bat, ji.
A git se pichhli Marwan nar, ji l”
Bolen saheliah, “  San, Rftjftji, bah j 
Kitne ka terii karha hai, ji ?
Kitni jki teri jan, ji V*

985 .Bole .Dhol, “ Turn ky& kaho, sot&k sail panther! ?
Main araz karfbi, suno man hie, ji.
Man lakh ka yell karha, suno, turn sari sahel', I

I will mount my camel, hear water-bearer,
And do you all pass before me,
And I will choose, I will choose out MftrWan,^
So the soil of Rdjd Nal mounted his camel and stood,

925 While the 860 maids of M&rwan 
Went past the camel.
V> hen .Princess Marwan came, came to the camel,
It bowed down.
Said Raja Dhol, “  Ye 360 maidens,

930 Hear ye my words,
The maid before the last is Marwau 
Said the maids, "■ Hear our words, Sir Raja,
What is thy camel worth. ?
Wha t thy life ?”

985 Said Dhol, “  What are you saying, ye 1,60(3 water- 
bearers ?

I answer you, listen carefully :
Nine la k h s  for my camel, hear, all ye maids,

43
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A ihanib lakh ki ja«, ji \”

Bolt sahtdiiVu, Sun, karba ke aswAri,
040 Ilanmri sunta kyftii nali'in bAt, ji  ?,J

“  B o kauri ka tora karM, sun, karba ke asw3.ru,
ToM tin kauri M  jan, ji  I”
“  Tert Mali k i kit hai, sun, Eewa Mali k i,
Til to kare bare jawab, jt  !”

045 Bole Kewii, BAjA, til kya kabo ‘ Mali5 Mali ki ?
Mere se kaise kate jawAb, ji ?
Karim ko leke jaiyo Pingal k i Kachallri, ji:
A Cuke tir kntori ko utilr lo, j i :
Kaclmhri ko iiiyo jit, ji.

050 Us Kach;ihW ko jiuke Kali Bfighon men jae ;
Walnut jai.yo n&g ko mar, ji .
Khaskhas ke ban gala. men ja iyo baith, j i . ”

Eighteen l a k h s  for rny life 1”
Said the m aids, “  Hear camel-rider,

940 W hy hearest thou not our words ?
Two k a u r i s  for  tbv camel, bear cam el-rHer,
Three k a u r i s  for thy life 1”
“  Thou art but a gardener, hear, Eewa, thou Gardener’* 

daughter,
And thou givest, sharp answers 1”

945 Said Rewa, “  THja, why sa y e s t4 Gardener5 to the Gar
dener’ s daughter ?

How is my answer sharp ?
Go take thy camel to P ingaks Court
And shoot dow n  the three cups with they arrow,*
And go and win before the Court.

950 Winning before  the Chart g o  into the B lack  Garden,
And slay the serpent there,
And go and stay n the thatched house.’

* A favorite ordeal oil these occasions.
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Charlike karM ko chal path Nal Raja ka kamvar, j i :
CiiaM Kaeliahri ko jde, j l  

955 Tarkash kanf nikalke, ji pare takAe, j i :
Jorke kuni k atori ke dttft mar, j i
Girke katorl niche 4ve Kachahri ke mail, ji.
N& koi dots, saltim kare Nal Raja ka belk ;
Ka/h« Kachaliri ke bur, ji.

960 Bole Pingal, “  Sim, karlA ke aswM, ji,
Clmrlike karha ko jaiye Kali Baghoii men.
Tore barge !)'nol ballot five, karha ko aswara.
Dhaske kurha cherhta Nal Rap ka Dhobi,
Wok to Kali Ba-ghon men jae, ji.

965 Kali Baghoii men until Nal Lifija ka bet;,
Ave darwaal ke mini, ji.
Wa.Mii der& lagH did Nal Baja ke bote ne.
Adiu lAt inuikandh gal, Thakur Thu tear raeni,
Nikala valid h se samp, ji.

Mounting bis camel the son. of Iklja Nal 
Went in the Court.

955 Taking an arrow out of his quiver, he took aim,
Letting fly the arrow lie hit the cups.
Down fell the cups into the midst of the Court.
The son of Raja Nal would salute no one,
Standing at the door of the Court.

960 Said Pingal, “ Hear, thou camel-rider,
Spur on thy camel into the Black Garden.
Many Dkols like thee have come, thou camel-rider,
Dhol, the son of Raja Nal, spurred on his camel,
And went into the Black Garden.

965 The son of Raja Nal went into the Black Garden,
And entered the gate.
The son of Raja Nal took up his abode there.
At midnight at the dead of night, 0 my God* ny Gpd,
Out came the serpent.

■ ■ * £ ^ v :
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970 RAja Phol ke ankh kind gae, ji,.
Khandft g$tko p&neh cMr takre ban a die, j?:
Ph&l ke nichhe dabiiutu Nal Raja ka Dhola.
Bari fa jar pnhra nur ka, sun, Gobiud, Gobiud re era,
Phol ehala kbuskbaB ke bangala ko jie, ji.

975 Khaskhas bangala ko a nth Mai Rhja kfi Dhola i 
Woh to chala baghoh men jae.
Parke raha, ji, soe, j i
Sham pari, din dhuf gia, Prabhii, Prabhii in era, ;
Olial khheu pe auta Mai Enj& fcfi Phol A 

980 Nlulve dhoe tilak laguve, Karte ko Shiah, niwhve, jt, 
Baitha palothi mar, ji.
Pahar bhar rain bit gal Nal Raja ke bete ko :
Pinjru ki kul khol di slierban lie, j i  
Sher khaskhas ke baugabl ko five, ji.

985 Pal da ICartct tnana lid Nal Rhja ke bete ne.

970 Raja Phol opened his eyes,
Taking out his sword he cut it into four or five pieces,. 
And Phol, the son of Raja Mai, hid it under his shield.
Xu the early morn at the hour of dawn, hear, my Rod, 

my Cod,
Phol went into the thatched house.

975 Comingoutof the tbatchedhouse Phol, the son of Raja Nal, 
Went into the Garden.
He lay down and slept.
It was evening and the day declined, 0 m y  God, 

my God,
And Phol, the son of Raj  ̂ Nal, went to the well,

980 Washed and bathed, put on his (sectarial) marks and 
bowed his head to the Creator,

And sat him at his ease*
A watch of the night passed over the son of Raja Nal, 
When the keepers opened the locks of the (tiger's) eago. 
The tiger went to the thatched house.

985 He worshipped his Creator, did the son of Raj& Nal;
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Pahija hath lagauta Nat Raja ka Dhola,
Slier ke tnkre kar die do, ji,
Parke woh so raha, ji, Nal Raja ka beta, ji.
Pahajf bhar rain rah gal, Prabliu mere Thakur ;

'990 Oh ale sherni jae., ji.
Baithi mahi'ioh men dekhti Raid Marwan.
Boll saheli, “  Raniji Marwan, ji,
R&jft Bhol. ko yek mar de sherni khad i.ke ■
Woh to sote ko deve m&r, ji.

,995 Is shorn? ko de mar, ji, Rani Mdrwan,,>
Ger kanmnd niche utar gai Rani Marwan :
Woh to ave baghoh ke man, ji, ,,
Shtke khandi? le liti R&ni Marw'im 
Us ne hath men le li dhal.

1000 Paida Karra naana ISA Raniji Marwan ;
SAtkc khandd jaisi marfci Rkni Marwan,
Sherni kar die tukre do, ji,

And f)hol, the son of Eojil Nal, at his first blow 
Cut the tiger in two.
Then the son of Rctja Nal laid aim down to sleep..
A watch of the night passed, O my God, my God,

:990 When the tigress came.
Sitting in her palace Princess MArwan saw her.
Said a maid, “ O Princess Marwan,
This tigress will herself slay R3ja Dhol;
As he is sleeping she will slay him.

■995 Do thou slay this tigress, Princess Marwan.”
Throwing down a (scaling) ladder Princess Marwan 

went down,
And went into the Garden.
Princess Marwan drew' her sword,
And took a shield in her hand.

1000 Princess Marwan called on her Creator,
And as Princess Alar wan struck with her sword 
The tigress fell in two pieces.



A v •b I ■ ^

| |  <si.
3 4 2  LEGENDS OF THE FAN JAB,

Pakar katnund cliarh gat Rani Mur wan ;
Ctiali uiaini ko jae ji.

1005 Bari iajar, pabril nftr kil, ji.
Boli paheli, Sun, RAni Marwan,
Is Dhole ko jcigue mabil roieii Ijlilh, ji.”
Clndi sabelian bagh men;
Bolen saheliihi, f‘ Nal Raja ke .Dhold,

1010 Tft sunta kyun nahhi bat, ji 
Ballot soya, uth jag, j i :
Karba ftp mi tayyflr karo, Nal Riljil ke J/hohi.
Raja, ckalo Kaohahri ke man, ji,
Pin gal Raja pe jaiyo, karo us se do but, ji.”

.1015 Apna karba singarta Nal Baja, ha Dhobi:
Jotish-rftp* mankeke hM karba pe aswf.r, ji.
Cbarh kavlia ko autfi Nal Raja ku kawwar, ji,

Seizing the (scaling) ladder Princess Marwan went 
up it,

And entered the palace,

1005 It was early morn at the hour of dawn.
Said a maiden, “ Hear, Princess Marwan,
I will awaken Dhol and bring him to the palace.”
The maidens went into the Garden
And said the maidens, “  Dhol, son of Raja Nal,

1010 Why hearest not bur words ?
Thou hast slept much, now wake up,
And m ake ready thy camel, Dhol, son of Raja Nal.
Go, R&jft, into the Court,
Go to Raja Pingal and speak to him,”

1015 Getting ready his camel, Dhol, the son of Raja Nal,
Called on God and mounted his camel.
Mounting his camel went the son of Raja Nal

* i.e., &va.

' ' ' '■ , . ■ . .
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Usl Kachahri ke bip.i, jh 
Jai javvahir kare Raja Bhold,

1020 Bole Pin gal, “  Sun, MahUrajd Dho1&,
Kis desdh se aunu ? Kya hai terd ntm V ‘
“  Narwargarh se a gift* Raja Dhobi merd tiim.
Satigaldip ko a gld, sun, Rdjd Pingal,
Mujhe Rani inilatt ka jog, ji.

1025 Sari chaukidh sarkarf, sun, Raja Pingal,
Chaukidii ko ayfi mar, j l
Terd hukm sab -birt raha, Rdjd Pingal,
Mujhe kyii kachh degd jawfib, jl.”
£‘ Apna. paiih ka kap:ti nth a le, Sal Raja ke bete y 

1080 Main liln nisli&nt dekh, jt.”
Apna kapra utha lid, Sal Rdjd ke bete no :
Pair padarn us ka dekhtd Rdjd Pingal,
Mathe men ehandar man, jl.
Bole Pingal, “ Rajd Dhold, jdo tnahil ke bieli, j i / ’

Into the Court
When BA,ja Bhol made his salute 

1020 Said Pingal, u  Hear, Raja, Bhol
Whence eomest thou ? What is thy name V '
“  I am come from Nanvargarh ; Rdjd Bhol is my name.
I am come to Sangaldip, hear, Raja Pingal,
I am desirous of,meeting the Princess.

1025 All thy guards, hear, Rajd Pingal,
I have defeated and am come.
I have obeyed thy commands,* Rdjd Pingal,
Make me an answer/'
“  Draw up the clothes of thy leg, thou son of Rdjd Nal,

1030 I will then see the signs.’-1
He drew up his clothes, did the son of Raja Nal,
And Raja Pingal saw the lotus on his feet
Arid the moon on his forehead.
Said Pingal, <£ Rajd Bhol go into the palace.”

# To come here.
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1035 Chalky mahilori ko iiuta Nal Raja ka beta /
Karha ko diu baghot't men chhor, ji !
Nhave dhoe, tilak lagauta Nal Raja ka Dhohlj 
Kano ko shush niwa, j:i.
Panchoh lave bastfir Nal Raja ka Phola ;

1040 Panchoh Live hatluyar, ji.
Kliilvvat-khana men ja barii Nal Raj& ka DhoHj 
W o k  to. khilwat-khanft men jae, ji.

Bari jo tb.i saheli Hira MO! i Id,
TJs ka tlm Rewa nam, j i !

1045 Bafetis abran s&rfci Rewa Mali ki i
Raja piiol pe Marwan banke j&e, ji.
Sej par jaisa baitba Nal Raja kil beta,.

1035 The son of Rdj& Nal went into tbe palace,
Ant! left bis camel standing in tbe garden.
He bathed and. washed and put on his (seetarial) mark,.

did Dhol the son: of Mja Nal,
And bowed his head to the Creator.
Putting* on the five garments,* Rhol, the1 son of Rij& 

Nal,
1040 Put on the five arms.t

And Hhol, the son of Raja Nal, went into the private 
apartments;

He went into the private apartments.

The chief (of M&rwan’s) maidens was the daughter of 
Hira, the Gardener,

Her name was Rewa.
1045 Rewa, the Gardener’s daughter, put on the 32 ornaments 

And went to Raja Dhol as Marwan.
The son of Raja Nal sat on bite couch

* be., full-dress f  i.e., fully armed.

w y 1'.:■ ''did "<& \ " ,  C  ■'
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Patel-soz jnisi b&ltl Sevva Mali kf,
C'bali Xldjtl ke-pls, jl,

1050 Sewn men Ankar phiri As pits, jk
P&en ko khari ho ve Rewh Mali ki.
Raja aitMne ko phlre iii&ah, j t .1 
Hath jor kare hint) RnjA so :
“  Main kar rahi teri te, ji.M 

1055 et Main Raja kh  beta ; sun, Rewa Mali ki,
Mnjhe rajttowPwuli karat rit, j.i V*
Ifcni bat Bhpi ne kahe, sen Row a Mali ki,
Apne man men Ml udas, jl.

. .Ohal’ke Mm wan pe anti Rewa. Mail ki,
1060 Rani so kare jawab, j l :

“  BarAk Kliari ke yeh Ohol hai, j i :
Kisi kl unhid sunt A but, ji 1”
** Batils- abran sarke, lark! SunAr ki,

And RewA, tire Gardener's daughter, lit the torch,
She went to the Saji

1050 And wandered about him, doing him service.
Rewa, the Gardener's daughter, stood at the foot of: the 

conch
And the Raja turned his face towards the head.
With joined hands she besought the K&jvk 
<f I remain in hopes of thee." :

1055 “  I am a King's- son; hear, SowS, thou Gardener’s 
daughter,

1 can but love the daughters of kings !”
Hearing these words of Ohol, Rewa, the Gardener’s 

daughter,
Was abashed in her heart.
lie wig the Gardener’s daughter, went to Marwau,

1060 And spake to the Princess:
Dhol is lord of twelve lords.

And listeneth to none I”
(Said Mar wan), .u Thou Goldsmith’s 'daughter, pat on 

the 32 jewels,
u  ■

■‘■o' . •" ' 1 . p . h, ;-' '■'< ... " i  ■ .  ■. ; •. " p A  ■ ; / ‘ P' ‘ , v l f i Pl f  f i 'A 'A
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Turn jfto Dhol ke pfts, ji,”
1065 Battis abran s&rke Sunar ki lark?,

Ave Dhpl ko pas, ji.
Chal spjfui pe iWe Sun&r ki larld;
Dekli surat ko bolt a Mai Baja k&. beta :
“  Bhala chahe, til. jao, turn Haul ki sab ell,

1070 Turn jito mahil so bahir, ji.”
Mare sharam anti larki Sunar ki,
Woh to ave Rani ke bar, ji.
"Beta hai Rajput ka; b u d ,  Rani Marwan,
Wob to kisi ki nab in mani bit, ji.”

1075 Pahila pahrii nut:* ka, sun, Tbiikur Th&kur mer&,
Wob Tar wan kare jawab, ji :
Battis abran savke Rani 'Farwan,
Ave Dhol ke pas, j'i :
Boll Rani Tarwan, “  Mai Raja ke bet©,

1080 Ti\ Simla kyuh nahin bat, ji ?

And go tbou to Dim!”
1065 The Goldsmith’s daughter put on the 82 jewels 

And wont to Dhol.
The Goldsmith’s daughter went up to his couch,
Seeing what she was spake the son of Raja MVl:
" i f  thou seek thy good, go, thou maid of the Princess, 

1070 Go thou without my palace.1
The Goldsmith’s daughter went away abashed,
And went to the Princess’s door, (and said),
“ This is a Rajpfit’a son ; hear, Princess Mfirwan,
He listeneth to none.”

1075 At the first hour of dawn, hear, my God, my God, 
Spake Tarwan:
She put on the 32 jewels, did tho Princess T&rwan,
And went to Dhol:
Spake the Princess Tarwan, “  O son of Raja MTal,

1080 Why hearesf not my words ?
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Tin dafa main & chuki, Nal Raja k© bete,
Ai tore pas, ji.”
“  San gal dip ki padmani tu rn sab sahell.
Tumhar'i sab ki ik hi nifi&r, jt  

1085 Jo chitthi miijh ko likbkar bheji thi, ji,
Us ka Ml snna de, jab main jiuv&L Mnrwanf’
Boll Taman, “  Sim, Baja .L!uola,j;-—
RljU se kare jawiib, ji,—
“ flam RajpAtM ki befciM, ji.

1090 Ham iialuh karti parda fash, ji.
Mo tit ebalan. tore cles M, j i :
Moti dekhi olial, j i :
Aur Rajpfttan ki betiah, ji,
Kyfifi aveh tere p&s, j i / ’

1095 “  Koi dohra apna likha sunA d&ye, ji,
Jab maiii jantbi Mar wan, ji !
Jab mere dil ko ave karar, j i ! ”

Three times have I come, thou son of Baja -Nal,
Have I come to thee.”  (Sad he),
“  Ye are all the maidens of the beauty of Sangaldip.
Ye all bear the same form j 

1085 The letter that was sent to me,
Who can tell it me, will I know to be Marwan.”
Said Tar wan, “ Hear, Raja Dhol,” —
Spake she to the Raja,—
“ We are RajpAUs daughters,

1090 We observe the rule ol seclusion,
Unmannerly are the ways of thy land.
Unmannerly is thy gait.
And other RajpAt's daughters : •
Would they come to thee V ’

1095 “ Sing me some versea ol thine own,
And I will know thee for Marwan !
And my heart will be satisfied !
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Ho clilgir chal pan Rani Tarwan, ji.
Boll Tarwan, “  Suno, sab aahelio, j t ;

3100 Na elmke talwar se KJjlt ka bett ;
Na eh&ke tSr se, ji:
Woh to deg& ik hi rasta Mclb,- jt.
'Bnfctis abran ear le, Babin MUrwaa;
Solah solah le singar, j i / ’

1105 Patel-soE balke Rani Marwan 
Ave JAja Dliol ke 'pas, jt.
Raixi Marwan jiia dckM jfl'n kora kfifie/i ke Mr ;
Augan suklie Mjr&, bhu men stikhe jaw&r :
R&tu siikhe pi ft M, bare mart! ki Mr,

1110 Basar rahi>. bas&r die, bas»r, basar l 

Rani sej charhi dekbi, ji,
Jftn kuheii pe de’k’he panihnr !
“  Mujbe takma tere nam k$t, rakbtye Mm ki tek J

Princess Tirwan went away abashed.
Spake Tar wap, <f Hear, 0 ye maids:

1100 “  This king's son failed not with the sword,
.Nor failed with the arrow.
He will treat us all alike,*
So put on the 32 jewels, Sister M&rwan 
Put on the .16 ornaments.”

1305 Lighting the torch, the Princess Marwan 
Went .up to Raj& Dhol.
Princess IVf&r'wau gazed at him, like a thirsty woman 

at a well.
The millet dried in the yard, the millet dried in the held ;
The Princess pined for her love, the great warrior’s w ife, 

m 0  Forgotten was she, forgotten, forgotten, forgotten l 
The Princess sat on the couch, and looked 
A.s a water-bearer looks at a well t
{Said she),.“ My hope is in thy name, my trust is in thy 

name 1
* i . e . ,  punish us.

v / r l v ^ '• 4p, 'V. ■’.''•y.1 '■.b;y ; / .A 'A .o  o r  ..o i/F ;,.
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Tin savrsfcitli. Dhol bnnke & gae, ji : 
ll'I5 Dio bagli se nikii.1, ji.”

Pakar kallja baiih gal Raja ke pas :
Woh to gal sejan pe baith, j i ;
Die ekaupur bichh&e, ji.

Rhilwat-kh&niV men baitha Nal Raja, ka beta;
1120 Woli kkilwat*kMn& men jaeh, jf.

Bole Dhol, “ Sun, Rani, merl b&fc,
Narwargarh kb dial paro, snno hamari bat.”
Bari {ajar pahril Mr kfl, miltu se a nr sahelloh se-kare 

jawab :
Boll mats, “  D&n jahez le Jo, j&iyo Dhol ke gMhT 

1125 Raja .Dhol karhl pe Me sawar :
Chalke ae Nanvargarh ke man, 
rrore. nuhire bajen Narwargarh ke man,
Wahafl ho rahe mauaalchar!

Sham Dhols 360 have come 
1115 And I turned them out of my garden/’

Taking him by the waist the Princess sat beside him :
Sat beside him on his couch,
And they laid the c h a u jm r-board,

Dwelling in the private apartments, the son of Raja Nal,
. 1120 Went into the private apartments.

Said Dhol (to Mftrwan), u My Queen, bear my words, 
bet us go to Narwargarh, hear my words,”
In the early morn at the hour of dawn she spake to her 

mother and her maids.
Answered her mother, “ Take thy dowry and go with 

Dhol.”
1125 Raja Dhol mounted his camel 

And wept to Narwargarh.
The drums sounded in Narwargarh 
And there were rejoicings !
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No. XXXII.

raja  rattan saik or c H i m i ' R .
AS TOLD BY A BARD FROM THE KAPU RTliALA STATE.

[Titis story Is a vory garbled version of (ho well known Riljpilt legend of the 
sack of Chittaur by ’Alau’ddtn Khilji in 1303 A.D. The . accepted version 
is given -at. length by Tod, Rajasthan, Vol. I., pp 202 JT, in liia usual 
magniloquent fashion.]

[The story shortly is .this. During the reign of E&nfi Lakajn Sain,Chittaur 
was' attacked by ■’Al&u'delln under the following 'circumstances :~Bblm 
Sain, the uncle of. the Kan/l, had married Padmaui, the daughter of Hamir 
Singh, SisodiA, of whose beauty ’Al&u’ddto had heard, a ad whom he deter
mined to possess. He accordingly entrapped Bhlm Sain into his camp 
and made his release conditional on the surrender of Padmani, It was 
then agreed that Padmaui should be sent accompanied by her maidens, 
but they were to go in their folds or covered palanquins. Seven hundred 
folds wore sent, but they contained armed men, and the bearers also 
wore armed men. Bhlm Sain was given half an hour to bid farewell to 
Padmani, of which he took advantage to escape to Chittaur, while a fierce 
fight took place between the Rights under GaurR and BMal, Padmant’s re
latives, and the troops of ’Alilu'ddin, after which ’Alfiu’ddin had to raise the 
siege. This is said to have taken place in 1275 A.D., an impossible date, as 
’Al&u’ddtn did not begin to reign till 1295 AD,, and took Chittaur in 
1308,]

[This expedient of using the folds of a marriage procession to conceal an 
armed force was successfully performed by Nawfib MKlsf. .Khf n Baloch of 
Farrukhnagar, in recovering his principality from the officials of K &
Eanjit Singh of Bharatp&r (1788-180.6 A.D.) He filled tlie,dt»74fof a large 
marriage procession with armed mon and reached a fort called Shhhjahan.
Abfid, about 8 hos from Farrukhragar, and full of Ranjit. Singh's troops.
They all came-out unarmed to look on at the sham procession and were 
therefore easily overpowered, and having possession of the fort, the Naw£b 
recovered Famikhnagar and held it till his death ]

[The story of Padmani, or Padm&watt as she is also called, has given rise to 
much popular literature. There is a Qissa-i-Padmawat in Persian verso 
by Hussain Ghaznavi and in Hindi verse by Malik Muhammad Jf.osi, and 
a T-uhfatu’l-Qul&b in Persian prose by Bai Gobit.d, dated 1052 A.D., trans
lated into IJrdll verse in 1790 by Mir Zi&Vddin Hbrat and- Ghul&ni 'All' 
Tshrat.]
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QISSA BAJA RATTAN SAIN, PISA B  BAjA C S IT W A N  
SAIN, wAlit CHITTAURGARIJ.

Bayan khVgia hai, ki Shall Ghori ke '’aliid men Raja Rattan 
Sain hukumran th&, chunanche inabaia donoh ke Chittaargarh 
men Ravi Nadi par jang hiu, jig men Ghori Shall no Raji Rattan 
Sain ko maghlub kl&, aur qila' Chittaurgarh par qabiz hiui. Is 
waqft’a ko farsa takhminan char sau haras ka KM.

Shirmulii Sahib apna; dhan Ad* Kahwari!

Orh dushfda Rattan Sain gadi ki tayyari.
Lakho ShUhf Diwan ne jhuk nazar guz&rh 
“ La padmfUvat Pad man! woh nar haxndri \ ”

5 Itni sunk© Rattan Sain tan lagi katuri.
“  Hat, re Guriyc ! pare ho ! kare rls liamari!
Kama kaun Bum an Baniye biyak lae sub nari ?
Ab c halting:! San gal dip ko tujhe la. dun Baniyani.”
Garb se niche utar gif! Diwan hazari :

10 Garb, niche utarke soch biehari,
' . , ■ ! f; , :

Lrikhe Shah Diwan Bhflre pe aya.
Hath jor rntijra kill, jhuk sis niwaytk '
“  Tu beta Raja Sham ka : til bage siwaya,!
Raja ghar janamke kyim lahna lava, ?

15 Sangaldip ki Padtnaui Raja biyah kar Iliya.
Hor ghanl se kya likhhn ? Pan! kyun na paya V ’
Itni sun Bhftrc ne jhat Jaraz lagai : 
u  Ham bhai ik Lain, haniari qisruat niyari:
Jo Pad rn a wat klnls leu ja laj ham art/3 

HO Garh se niche dia tituv Diwan hazari.

Diwan ne bhagwe rang lie, kapre alfi dart 
Atak laugh, Kabul gae Diwan hazari.

. * For Aditi : observe the mixture of HhuM and Musalm&n expres- 
aions here, 

t  For Sail.
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Age bnifcho Ghori IbuMndi K :.eb ahn Barf;:
Lakhe Shah Dhvan ne jhuk nazar gtizarl 

25 “  Charh, jo Ghort Biklshah, thari kahVsawari !”
Itni sun Ghori Shah ne jhatar&j* Riga!: 
u  Khlnfi qilti’ Chittaur ha ? kit'na bastar ?”
‘■f Badshah, bih cih kos men ciltare niyo hissar.

■ Tin lakh Chittaur men bandlie talwar !
80 Chan dab sai clmrkhe qila* par kare tuaro mar.

Based mahajan, baniye, bare siiMktlr :
Moti, rnohar, jawahir ka kareh baranj beoparA 
Itni sun fee Biidshah dil men gdiabarae.
“  Mere Allah-dffj A'au’ddiri,

85 Har beg&ne dekhke na khoo din !M
“  Raid Raja Chittaur ke bare mard shauqln :
Ha mare mard ghore ko kat ke bhar denge ala 0  
Kahte Ghori Badshah mere Allah-dirt.
Itni sun lAkhe Shah no jhat arajt lagai:

40 u Charh jao turn Chittaur par thari kala sawftfd*
Itni sunke Eadshah thumak bajwai.
Sat lakh charh gia Mughal sipftM :
Manziloh mauxiloh ehalke Chittaur oh tie,

Jahhi to Ghori Badshah parwitna likhwie:
45 SharfTi Qazi khat likhe kar bqal shaMr.

“  Turn sun, Kabul ke Badshah, icyfth ban raha liosh ?'*
“  Rich men A likhe, “  Gangh jali, uparA likhe, u  Quran |
Main atit teri mulaqat. tore darshan pauiu 
Mujhe Sangaldip ka bhed do, main chayh.kar jailh :

50 Sangaldip ke bhfip sardar ko pakarkar Mh.”
Itni sunk© Rattau. Sain phardi mangwa.t:
Khat likh Rattan Sain kar ’aqal shuhftr.
Khat likh Rattan Sam kar ’aqal shah fir:
ff Th sun, Kabul ke Bid shah., fcytbikas raha behosh ?

55 Tere kanioh lag rahe chughalkhor, Dill! ko dOt.
Bhale cMhiye, tfi Badshah, clere ko kar ja kfich/’

* For ’araz. f See above line 26.
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Itni tiiinkc Badsk&h tnari jhat pldk.
“ Miiufi hai to mil ja, nahin cl ore ko fer.j&kdcn«*I 
Itni sunke Rattan Sain tajan purwhe,

60 Ghori Badshhh ke chdan men chalkar tie.
Age baithe Gkorl Badskhk, jkuk sis niwae.
Hansko bole Radshah, lie pas birhhc,
Chaupup sfir mangheke shatrauj khilae.
Bank pakarke le bare tambu ke mahiri.

65 Patron ineii pae berlah, gal tauq parahe

Abho Rhm Dtwun ko dhake diiwho.
A.bhe Ram Diwan garb andar &e:
Mata Rattan Sain ki kiwarOh §u 
“  Kit gae Raja Rattan Sain hamare, blial ?”

70 Itni snnke Abbe Ram ne kflk tnaehax.
u  Ham don on rokar bi chare, Badsbali ghar sMdi!
Tharft Raja pakarh, Badshah ne nanbat baji \”
Mlta Rattan Sain ki kiwaton lag}.
“  Kit Sangla, ? kit Saugaldip ? kit biyahi ?

75 Avvandl na sobM Ha nirbhagan al !
Ah jidliar min ten khushl chahe chali jae !”
Itni snnke Padmani bhar ahsii roi.
Doll andar baith gal jhamar girwae.
HiHhoh men lie papll kamarhh bandhwhi.

80 Manzilon manzilon chal pari Sibhjl pe a!;
Sibhji fee bachan 11 chali dewar pe at.
Hath jot* mujra kid, jhuk sis niwhe.
“  Dewar, na godi, ua ungall, merit piya cftr.
Mere Raja ke band chhnra la, tu dikhe sharm hm/Ar P'

85 I tni sun Bhdre no dil hue gharur, 
tc Jd, bbftwaj, til dude ja nere j k  du.r.
Mere bap fen sir did feat, chllaii no kb he.
Turn ko bill de .mildm Ghori Shah ke tain.’ ’
Itni sun Mata Bhuro ki Bhure pe M.

00 “  Putt,a ten ’umar ka likliwukar na lae.
Nan mabino rakha udard men, jih kar baohni:
Taimbi ghuti dl na zahar ki thh bach da ni\ht !” 

vor,. ii.—45



m i. csl
3S4 LEGENDS OP THE PANJAB.

“  Mata, wok hi ghari kyftn ga; bhfil kar nkid bithoi ?
Mere bap ka sir but chilaft ko p&e ?

95 Mere bairi phans gift daft men, tu die Jiai chhurwae !’? 
u  Bachchd, auglin. ilpar gun karo, jag men bhalai.’* 
rtn! sun Rhura Mata so kahe, “  Sun, mai, bat.
Jehi Raj a ko pakarae dftft Badshfih ke pas.”
Xtni sun BHftre ki Rani Bhure pe fxi.

100 Hath jar mujra kia, jhuk sis niwde.
“  Raja, turn charkha le lo rangala, pfrha le lo l&t.
Charkhe mere baifch jao, gharvva le nafch,
Turn pahino mori churi&n, main nftft le do hathiydr !
Main fcakri hokc ja larAn Ghori B&dahiih ke safch !

305 Haude se haudi'i bher dAfi, sir paren a jilt j uda !
Oha.-hnA hai to oharh jfi, nahifi de do saf jawab 
Itni sunke Bhure ke tan boil khM.

Rhftro Bfidal ne chauk men kaohahri lai;
Badni a gae Badan Singh kaohahri chhae,

110 Shah* Man dan a gae sahftkar sampftvati bare bhagL 
“  Mere bawnn dhajaeft mal ke, main sabhi ty&gi 1 
Mere Raja ke band chhutfi la, sab pftran lag© ! n 
Itni sun BMrd Shah Mandan pe ayft.
Hath j or mujra kia, jhuk sis nivvaya.

115 Bhure se Mandan kahe, <cKoi hikmat kijo.
Solali sai dolfi BA, sin gar hfith gnpti dijo.
Dola andar dec bithfie: kisi hhed na dijo,
Man! Puns lohar ko sath. le lijo.
Man.fi Puna bbareii bhes tera chfindi sonfi :

120 Jin ki chhfitfin ft par dhare anar J im ft se gah na :
Jin ki siuluf latakke bhure mang motiu ki lachht”

Solah sai dola Jia singar, sun Sibh ki kbiii.
“  Yehin se hat jaiyo gharaft mi ft, j is se nar piyari!
Hamare gail so charhe band hi dudhari V ’

325 Itni sun surmo de raho kalkfir:

* .For Sdh.
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Ghort'SMh ke dalan m en  par gal slior pukar.
Jab hi Sharfd Qazl ne.jhat mashlat jori:
<e Tdtn din dmiiya ke B&dsht'Lh ehhdte Khud&e !
Dele men padmawat hai Babin padtuani bharae !

ISO Delon ke bans sarkde, kahar hohkde ae !"
Itni su.uko Biidskah ne araj lagai.
“ Doloh ki tal&sk de de mere til’mk5 
Itnl sunke Bhhre ne jhat araj laga&
“ PadraawaP roi doll men bhar ahsh at.

135 Rattan Sain ko dekhti kainan rnada man 
Rattan Sain ko bhej de dolafi ke in ah in.
Itni simke Badslrah Raja pe ae :
Janda tor raahil ka Raja khulwae.
Rftja chhutii niahil se jaisa chalti kebrl 

140 Dekh Ehja doian ko bhar atiad rove,,
“ Mere jlwande dola kyfih dende laj gahwae ?
Badla ab yeh bap ltd. tain, lia sajfie S’5 
Itni sunke Bhfire ne jhat arajlagM : 
u Manan Pun ah ladli teri ab bin gori.

145 Dolan hm baithko donah ki jori”
Itnl sunke Rattan Sain dil M hosbiyar,
Dola andar ja pan*, jhamar gtrwae.
Marian Phnah lobar se beri katwai.
Jab hi Sharfft Qazi ik mashlat.jori,

150 “ Dolh men ibak thak ho rabt, ghan baje hathorh
Beri kafcf Rajpftt k l! i l  hont tor!*”

Itnl sunke Rattan Sain ki turtti giii ghori,
Hamve hath, pair rikab, jhat jabar gai ghori.
Sarsar mhri korari da lira dl ghori.

155 Whjan whjah di rahl th began morfi 
Garh andar a bara Rajput haz&ri.
Itni sunke Bhftre ne jhat ghori pkerl,
Ghori Shah ke daLan jfr biig&n mori.
Doloh se khde sfirrne deke kalkar.

* For Padmant,
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160 Ghori Sb.fi,h ke dal an met’ pfti dhand ghnbar,
(loll chali karaka?, pare raho sankfir,
Jaisi marl pawan ki klnfiri k&hi.
I an cl i bazar para kb -1, ginti na pal,
Akei.fi Bhurii, kyfi karo lashkar ke darmiyfiu ?

165 Lokar ghori jfi pai.fi lashkar ke darmiyan :
“  Tom men. miushfi kaun dal ka singfir V *
Allahdin AkWddm karde do pahfir :
Halide ee. niche die ger, deke tar-kaafir.
Itnl sna Ghori BMsliah no pakarc kutndn.

170 Bharbhar marl gifisiyfin Arjun so ban.
Tir m.firfi.Bhure.Kamvar ko kmgba dia par,
Ghori se niche dia ger, kar tirkahi sftr.

Raja royn Rattan Sain deke kalkar.
Faujah andar fin bart deke lalkar.

175 Ghori Shah ne die bfing namaz guzari S 
Karor deota gifi nat iko bar!!
Ghori Shah ke hue Sat ah kachahri sari.
Itni sun Padmawat ne tan barchhi mar!:
Nail thin, sab mar gain Ohittateoii inahih !

180 Ghori Shah dekhdfi koi nazar na aih !
“  Jhuthfi re, Lfikhe Shfih Diwan ! Padmawat. koi na pfii! ”  
Lake jandfi ohal pa,re Chittauroh nafihih:
Chhat Baniir men fiko dere die lagae.
Badshfih wahfin mar -gifi, makfin lie pae.

TRANSLATION.
T H U  S T O R Y  O F  R A J A  R A T T A N  S A I N , T H E  S O N  O F  R A J A  C H I T  W A N  

S A I N , L O R D . O F  C H IT T A T J|tG -A R II.

It is said that in the days of the Ghori* kings Rfijfi Rattan 
Sain was an independent prince, and there was war between 
them on the Ravi River at Chittaurgarh, in which the Ghori 
king conquered EsVja Rattan Sain, and took Ohittaurgarh. This 
happened about 400 years ago.t

* For Ghort read Khiljt throughout , 
f  600 would be nearer the mark.
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I worship my Lord and the Infinite Goddess !

Clothed, in shawls Rattan Sain sat on Ins throne.
Lftkhe Shfth, the Minister, bowed and made his (cus

tomary) gift; (and said)
ff I would have the beautiful Padmani to wife !’’

5 Hearing; this Rattan Sain was very wrathful (and said) :
<,r Off, thou Merchant A- Be off! Thou make# me angry.
Shall Brahmans and Merchants marry all the women l 
I will go to Sangaldipt and get thee a Merchant’s 

daughter.’ ’
The great Minister went down from the fort,

10 And going down he pondered (within himself).

Lakh© Shah, the Minister, came to Bhftra, j  
With joined hands he prayed forgiveness^ and bowed 

his bead.
(Said he), ff Thou art the son of Raja Sham and the best 

of all.
Born in the king’s house why art thou disgraced ?

35 The Raj ft (Rattan Sain) hath wedded Padmani of 
Sangaldip!

And what shall I say of his wealth ? Why hast thou not 
received thy share ?”

Hearing this spake Bhura quickly :
“  We brothers are the same, but our fate is separate :
If I take away Padmani, the shame will be mine/'1 

20 And he sent down the great Minister from the fort.

Tho Minister dyed his clothes of a red hue, and put on 
a mendicant’s dress, j]

* This moans that Lakiie Shah was a Baniya, (merchant) by caste, 
f  See a n t e ,  p. 278. J Rattan Satn’s brother.
§ For speaking : Oriental custom.
jj A l f i  is a sW*wcleB.s shirt worn by mendicants as a distinguishing 

mark
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Crossing the Atak (Indus) the great Minister went to 
K a bu 3.

The Ghori king was holding his Court:
Lakhe Sk&h, the Minister, bowed and made his gift.

25 (Said he), “  Start thy army, 0  Ghori king, (to Ohit- 
taurgarh)

Hearing this Said the Ghori king quickly : 
u  How large is Chittaur fort ? What is its population V*
“  0 king, it is a large fort covering twelve k o s .

Three la k h s *  of swords are there in Chittaur.
30 And fourteen hundred guns blaze forth.

Bankers and traders and great merchants dwelt there,
And deal largely in pearls and coins and jewels,”
Hearing this the king was astonished in his heart.
(Said the Court), “ 0 Allah-din ’Ahm’ddiu.t 

35 .Lose not thy virtue over a strange woman.”
(Said he), “  The B:\jds of Chittaur are men of luxury,
And my men shall Sll their horses’ saddles/’
Thus spake the Ghori king ’Alau’ddin,
And hearing said L&khe Shall quickly 

40 “  Go thou with thy army to Ohittam*.”
Hearing this the king had the (war) drums beaten.
Seven la k h s '.£ of Mughal soldiers advanced,
And stage by stage they reached Chittaur.

Then the Ghori king sent a letter,
45 And Sharfii, the Qazi, wrote the letter with discretion.

(And said) “  Why be uneasy, thou King of Kabul?” §
And lie wrote, “  The Ganges is between us, and above 

us is the Qnr&n ;j|
I have come to visit thee and see thee (only),

50 That thou mayest tell me of Sangaldjp, whither I would 
advance.”

* i . e . ,  300.000 ! f  Meant for ’AlAuddin Khhjf,
, t  i  e . , 700,000!

. .§ Thks must be a blunder of the bard : the “ King o f Kabul”  ia 
writing the letter. |j Apparently an oath.
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When Rattan Sain heard-this he sent for paper,
And Rattan Sain wrote a letter with discretion,,
Rattan Sain wrote a letter with discretion, (and said),
<f Rear, thou King of Kabul, why art thou uneasy ?

55 Beside thee are the tale-bearers, the spies of Dehll,
If thou wishest thy welfare march thou hack.”
Hearing this the king forthwith exclaimed,
“  If thou wilt meet me meet me, or I will march back,”  
Hearing this Rattan Sain gob ready his mare 

60 And went to the Court of the Ghori king,.
The Ghori king was sitting there and he bowed his head. 
Smiling spake the king and sat him down beside him.
Sending for A c h a u p u r  board they played at chess (!)*
Then seizing (the Raja) by the arms they took him into 

the great tent.
65 They put fetters on his feet and an iron ring about his 

neck.

Abbe Bim, the Minister,! was pushed away.
And Abbe Ram, the Minister, went back into the fort,
And went to the door of Rattan Sairis mother.
(Said she), “  Where went my Raja. Rattan Sain, friend ?**

70 Hearing this Abhe Ram raised a cry (and said) ;
“  We two were separated weeping while the king’s 

household rejoiced !
The king hath seized thv Mia and is beating his drums 

(over it) V
The mother of Rattan Sain leant against the door, (and 

said) :
a  Where is the Maid of San gal ? $ where is Sangaldfp ? 

whence came the bride ?
75 TJnfortunate§ art thoo, that thy coming brought uo 

happiness,

* For the bardic notion on each things see Vol. II., p. 282. 
t  W ho had accompanied him. j  i . e . T Padmant
§ This term implies a reproach.

•; ■ 'vi’hVlcv' :■ 1 ' .. i v'y.d-Wl1 ' v . • • : ' ; '
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(In now whither thou irmyest desire !”
Hearing this Pad man1! wept bitterly.
She sat in her covered palanquin.
She took a dagger in her hand and girded her loins.

80 Going stage by stage she reached (a temple of) Siva,
And taking an oracle from Siva she went to her hus

band’s younger brother.
With joined hands she asked forgiveness and bowed her 

head (and said):
“  Brother, nor chick nor child (is mine) and my husband 

is afar.
Release the Raja, for thou seeraesfc an honourable

85 Hearing thisj Bhfu-a hardened his heart (and said):
H Go. sister, go whore thou wilt.
Be out off my father’s head and the kites ate it.
I will send, thee too to the Ghori king.'1’*
Hearing Bhs camo his mother to BhurS, (and said):

90 °  1 have no written prophecy as to thy length of life.
I hove thee cine months in my womb, and saved thee 

" 'alive.
Would Hint I had poisoned thee, that thou hadst not

t ; " : : lived S’* j y i-h f' < , / y .  Js bjl
”  Mother, hast thou forgotten that hour when thou wast 

a widow ?
f  ; o cut off ray father’s head and gave it to the

V :.V; v| : foifciS ? ' ‘ ' I'ii'lg'' ,v/ V "g vTg '■:: ̂ v'-gVggg
95 Sly ovuny is iu trouble and thou, wouldst have me: save 

' * ■ him!”
“ My. :on, do good for evil, that it may be well with thee 

in ? he'world.”
B ' J : : ; this said Bhunt to his mother, u  Mother, hear 

mo, g
I will !vl the king keep the Raja bis captive.”
Hearing this came Bhura’s wife to Bhiv/ii.;

*  And so dishonour thee.
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iO i) With joined hands she craved his pardon and bowed her 
head (and said) ■

"Baja, take my painted spinning wheel, and take my reel 
stool.

Sit down to my wheel and make thee a nose ring 
Take thou my bracelets and I will take thy arms !
I will be strong and fight the Ghori king! 

tOh Elephant shall meet elephant and heads shall fly about!
If thou be going, go, or deny outright !”
Hearing this, her words sank into BhfinVs heart,

Bhilra and Badal held an assembly in the market-place,,
Badni and Badan Singh attended the assembly.

110 Sb&h Mandan, the richest of all the merchants, also catne 
(and said):

“  I give up (for thee) my 52 bags of riches !
Expend them all to release my Raja !,”
Hearing this came Bhflra to Shah Mandan.
With joined hands he asked pardon, and bowed his head.

H 5 Said Shah Mandan to Bhfira ; “  Make this plan.
Take 1,600 palanquins (with you) and take secret arms 

in your hands.
Seat yourselves within the palanquins and tell the secret 

to none.
Take Mima and P'lna, the iron-smiths, (as women) with 

you ;*
And cover M4u4 and Pftn& with thy vesture of silver 

and gold
120 And put limes and pomegranates on their breasts for 

ornaments:
And fill their hanging locks with coral and pearls,”

They adorned 1,600 palanquins and tools an oracle from 
Siva, (and said) :

f< Go hence to your homes, all ye that love your wives !
* i.e., dressed up as women: observe the force of putting the names of 

these men into fem ale forms in the text.
VOL. if,—40

F / r T .  ....... .......■ .....
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They-that go with us must fasten on swords !” *
125 Hearing1 this the warriors raised a shout,

And the noise of It reached the Ghori king's Court, 
Whereon Sharffi, the Qazq quickly made remark: 
t( God .hath made thee king of the world and the faith!
They are no fair maids and girls that fill the palanquins S 

180 The poles of the palanquins creak and the bearers 
breathe heavily !*’

Hearing this spake the .king ;
<f Search the palanquins for tne."
Hearing this spake Bhftraquickly :
“  Padmaul ia -weeping bitterly in her palanquin,

185 And when she sees' Rattan Sain she will be filled with joy. 
Send Rattan Sain into her palanquin,’7 
Hearing this the king earne to the Raja,
Andbreakingo-pen the lock of the prison took the ’R&ja out. 
The Baja came like a lion out of his prison,

140 And seeing the palanquins Kin eyes filled with tears, (and 
he said to Bluin'i) ;

u  Why sent ye her in marriage here, whilst I was alive 
to shame me ?

Thou hast taken full vengeance for thy father 
Hearing this "said Bhfira quickly :
“  1 have"brought Mslua and Pdna,t thy beautiful darlings, 

145 Sit down in the palanquin and meet them/7 
Hearing this Rattan Sain understood,
And went into the palanquin and put down the blinds.
Mil nil and Pftna, the iron-s miths, cut off his fetters.
Then Sharfd, the Qa/i, made remark •

150 u  There is a noise ot hammering and clanking within the 
palanquin l

The Rajp&t’s fetters are being out! Thy-fate hath oortie,
(0  king) !w

Hearing this Rattan Sain quickly, came to his mare*
*  As the enterprise is very dangerous, 
f  The names are still fem ale in the test,
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Hand on saddle, foot in slirnsp. quickly he mounted his 
mare.

Striking' her quickly with his whip he gallopped off 
the mare.

155 They shouted out to him to turn 'back,,
The great Rajpftt entered his fort.
Hearing this* Blmra quickly turned his mare,
And turned on the (Ihon king’s earnp.
The warriors leapt from the palanquins and gave a shout.,

160 And there was a great slaughter in the (abort king’s 
camp,.

The guns thundered forth and there was a great dia 
turbauco.

As when the wind blows the scum (of a pond) to the 
bank.

Five thousand tell on the field beyond counting,'
But what did Bhurfi alone in the midst of an array ?

165 Ho took his mare into the midst of the camp, \ (say mg.):
“  Who is the jewelf of the army among you ?■’
And ho cut Alkhdhi ’Ahiu’drlinJ into two halves,
And cast him down from his elephant with a stroke of 

hia sword.
Hearing this the Ghori king seized his bow,

170 And shot arrows forth like Arjuna.§
An arrow struck the Prince Blmra and went through him.
And the blows, arrows, and swords threw him down 

from his mure.

The Raja Rattan Sain wept and cried out.
And the (king’s) army entered the fort shouting ;

175 And the Ghori king made the (Muhammadan) call to 
prayer! | * * * §

* Something probably omitted hero.. f  L i t . ,  bridegroom,
+ The bard seems to think ’Alftu’ddfn to have been a personage apart

from the “  Ghori” king, whereaa they were really the same.
§ The.Paudava; allusion to the story of the M a h d b h d r a t a -  

|| A dreadful thing to happen in. a Rajput fort.
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And all at once the millions of (guardian) goddessfes lied ? 
The Grhori king gained the victory over the whole Court- 
Hearing this Padmanl ran a spear, through her body,
And all the women that were in Chittuur died !*

180 And the Ghori k in g  could find  not one (and said):
et Lnkhe Shah, the .Minister, was a.liar ! I have found 

no Pad in a nS F;
Putting his lock on Chitfcaur he set out,
And rested at Chhat-Banur,
Where the king died and had a tomb erected to him.f

f  Allusion to the well-known Rajput ceremony of the e d h d ,  or j a u h a r ,  
or immolation of the women, .before making the final, sally, when it was 
no longer possible to save a place from destruction. The itajpfifa claim 
that a j a u h a r  was performed, on this occasion, and again at the second 
sack o f  Chittaur by Akbar in 1583.

t  This place is probably meant for the Chach or Indus riverain tract, 
of the R&wal Pinai District., just as the bard has placed Chittaur on the 
River M-vh ’A liu ’ddin, as a matter of fact, was buried at. .Dehli m  
1816 A.D

F : F .-F' IF' ■ FFFFFF A'i -;F{FAi .rAAAFFF'FFA , Ft GF" J:-F>F"-:1.-FF jV:;''.:F **
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No. XXXIII.
THREE VERSIONS OF SARWAN AND PARIJAN,

AS TOLD IN THE DEHLl AND KARNAL DISTRICTS.
[Sarwan anil farijan is the usual name of.a well known ballad widely sang in 

the Dehit, Qurg&on, Kara 41, Hiss&y and Bofctak Districts, It is specially 
interesting - as being a pure myth concocted within the last fifty years 
for what may. be called political reasons, and because it bids fair to become 
a permanent legend among the people.J

[Farljan, Fartdau, Farijar and Pharijan are vulgar forms of the name of Mr 
William Fraser, .formerly Political Besident at tho Court of the Mughal 
Emperors of-Dehit, who was murdered from personal spite at the instiga
tion of Nawhb ShamstTddiu Khali of Loh&rft on the 22nd March 1835.
Tho murder formed the subject of a judicial enquiry aud the Nawfib was
executed on the evidence on 3rd October 1835. Ho was a man of very 
dissolute character, and the people who host remembered him, were the 
courtezans of Behli that lived cm his gifts, These women for some time 
afterwards were in the habit of singing songs in ids praise and aie, no 
doubt, responsible for the concoction of the purely mythical story of Mr.
Fraser's intrigue with Sarwan, a tsaminddr’s or farmer's wife, at the hands 
of her outraged husband. Sir William Sleeman, who, in his Rambles and 
'Recollections of an Indian QfficAal, 1.844, YoL II., p. 21 Off, gives a complete 
account of the murder of Mr. Fraser, says that songs in honor of Wazlr 'All 
the murderer of Mr. Cherry and others at Banhras in 1798 A.D. were snug 
by courtezans there twenty years after the massacre for the same reason.)

[The true story is that Mr. Fraser had practically brought up the Nawdb Simm- 
Stt’ddin Khfln, and was so disgusted at his debauched and licentious 
proceedings when ho grew to man's estate, that he at last refused to ,'dmit. 
him to hie house at Delill, of which, the Nawab had previously had free 
use. This so exasperated him that he.employed Karim Kh&n and Uniyu, 
an associate and an old servant, bo assassinate him. The opportunity 
offered on the night of the 22nd March 1835, when Mr. Fraser was returning 
from a party given by the Mj& of Kislmngarb, and Karim Khan shot him 
dead about eleven o’clock at night, llniyd got wind of attempts that 
were to be made on his own life by the Nawib to destroy proofs of the affair 
and with some difficulty escaped from his clutches. He afterwards con
fessed his share in the crime to Mr. Simon Fraser and explained the 
whole of the circumstances at the trial held by Mr. Colvin, the judge. The 
result was the execution of Karim Khfili and the Nawftb.J
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[ In :.ii Drdft work called Tdrtick Makjitsan. I'anjtib by Mufti Ghul&m Sflrwar 
Oureshi of Lfthor, 1577, at p. 2$, the following' account is given of &Lr. 
Fraser's murder ■—f! Nawfib Slmmsu’ddin Khfth succeeded NawttU .Ahmad 
Bttkhsh Kiifla.-of l obkru. He had two brothers, AmiuiiMdin Kh/iti and; 
Ziu’u’ddi'n Kkiiu, who. claimed shares in the estate under their father’s'will-'
Tho ease was laid before Mr. William Fraser, the Agent at Dehli, who 
reported to Government that according to the will all three brothers ought 
to have shares in the property. In revenge for this ia October 1835 NnwAb 
Shamuu’ddin Khali hud him murdered by bis people. After an enquiry, 
which lasted a year, he was convicted and hanged and his estate at 
Firazp&r confiscated and added to the Gkrgfton Dia'tfict.” Sir William 
Slesinau, however, is of opinion that the Government, proceedings as so 
the partition of the estate had very 'little to. do with tho. murder.]

■I.
TH E  STORY OF THE MURDER OF MB. F A IiiJ A R .

M a n  S in g h , a  f a r m e r  o f  the  v i l la g e  o f  N a g d h u , in  t h f  D is t r ic t  
o f  K a r n d l ,  to ld  the fo l lo w in g  s to ry  on  the 2 2 n d  F e b ru a ry  1881.

A. very handsome youth, named Ami Chand, a farmer of the 
village of Ghughi&na, in the Karnai District,* got into trouble 
and became a convict, working- on the Canals being made 
through tho District.! One day it so happened that Mr. Farijar 
went out to examine the works and remarked Ami Chand 
anil said to a convict warder,} “  what a pity it is that so 
handsome a youth should be employed as a convict on excava
tion works V* He was so struck with the beauty of the youth 
that he mentioned it again and again § till at last the warder 
said, “  his beauty is nothing to his sister's.”  Upon this Mr. 
Farijar strongly desired to see her, and that same evening he 
sent for Ami Chand and promised to release and reward him if 
he would bring his sister to  him. He consented and was 
released by Mr. Farijar, who supplied him with a horse and a 
servant, and sent him off to his village.

\ \  hen Ami Chand reached home his friends were much 
surprised to see him, as they knew his time had not expired,

* It is really in the Dehli District,.
t  They were taken in hand by Lord Hastings and completed 'between 

1817 and 1830.
t M et q n id i was the expression used, met being i he English word mate.
S This is a purely oriental notion and quite foreign to jBhSSish 

. habits, o f course. Y
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bub lie put them off with a story of services ho had rendered so 
us to cause his premature release, and concealed the real, facts.

He then went to his mother’s house, but did not find his sister 
at home, for she had gone to her husband’s .house, and so he went 
there and told her that their mother was very ill, in fact dying, 
and wanted to see her, Her husband, however, declined to let 
her go home, and Ami Chand then told her privately that unless 
she oouhl get away somehow that very day she would never-see 
her mother alive again; so it was arranged between them that 
she should go to a certain well to draw water that evening, 
where he should meet her, and that they should go off together.

They met accordingly and he took her up behind him on his 
horse, but, instead of taking her to their mother, ho took her 
straight to Mr. Fart jar’s tent, as he was then encamped upon 
the works.

As soon as her husband missed, her ho guessed that ..Ami 
Chand had taken her off and went at once to his mother-ru-dav,- , 
and found her quite well, and that she had seen neither her son 
nor her daughter. After a while he ascertained that Ami 
Chand had carried her off to Mr. Farijar.

This drove him quite'wild, and going home to his village, he  
collected throe or four friends and went with, them to Mr. 
Farijar’s tent, and found hia wife Sarwan there, as he had 
been told. He addressed a petition to Mr. Farijar about the 
injustice of his acts, but got no answer and was turned out of 
the camp. So he went home and, watching his opportunity, 
murdered Mr, Farijar in revenge for the abduction of Iris wife.*

II.
THE SONG OF SARWAN AND FAR!DAN.

F ro m  a v e rs io n  p ro c u re d  fro m , D e b it .
TEXT.

Dhur Kialkutte so chain Faridan, Panchofi Fir mantle,
Lnndfl ghora bud ha Faridan Sarwan dhftndan jae.
Punch muqam Dehli men bole, chhafia GMagana gafifi.

*  There- was nothing in the language of the story as taken down to 
make it worth, while printing it in original,
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Dhaulc kftnen.par fcatnbft tan gae, mekheh de garwdtv 
5 Gali gall cltuprasi doled, Sarwan lajhdi nfihin.

Baehhre chagawanclfi Ami Ohand pukarfi mushkin do 
bandwfie.

u  Mushfclh merl chhor de, Faridan } Sa.rw&n dfm batlae* 
Bare bagar se Sarwan nilcasJ, ckkote bagar nflh j&e 

Sarwan b&jre min.”
.Bfijrfi kafcfci Sat-wan pakari, dfinti dMngi mfi.ii,

10 Sir par pirbfi, baghal men charkha, punl latakti jfie 
Hath, men bela, bele rnen kanghi danri nfiin ke jae*
«  t j i i  suit! mendhiah gandhti, thfidfi le wan jae.
Ao, rS bahino, mil lo, suhelS: phir mild nahiii jfie.”
Ungali pakarke, ponchhfi pakarfi, baud© li bitltlfie.

15 Hfithi ke haude baitlii, Sarwan tap tap rotldi jfie.
“  Shabr Ghungfinfi, jam jam basiyo ! Ami Ghand basiyo 

nahiu !”
Addbi rfib pahar kfi tarka tare gindi jae,
Pfinch Fir ka malida sukba fan job men bata jae.
“  Lahnge ka pahinfi chhor d% merl Sarwan, saya sinfi 

lagfie.
20 Slip kfi pahinfi chhor, raeri Sarwan, topi se naiha lagfie. 

Angi kfi pahinfi chhor .de, rneri Sarwan, petikot se nail A 
lagae.

Pirhi kfi, baithnfi chhor, meri Sarwan, kursi se naiha 
lagfie.”

“ Topi kfi pahinfi chhor jae, rM ke, pagifi bandhan le, 
Patlfm kfi pall in a chhor jae, rfii ke, dhoti ka bandhan le.

25 Kot kfi pahinfi chhor jfie, nil ke, mirjfie kfi pabinfi le.
Bfit kfi pahinfi chhor jae, rfii ke, jftti se naiha lagfie.
Git-pit boli chhor de, Faridan, sidhi bolt le.”

T ra n s la t io n .
Faridan came all the way from Tvalkatta, worshipping 

the Five Saints.*
Old Faridan on his bob-tailed nag was searching for 

Sarwan.
* Bee next version.
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Five days lie stayed at Debit, the sixth at Ghungj&mi, 
village.

The tents were pitched at the white well and the pegs 
driven in.

,t The messengers searched in all the lanoa and found not 
Sarwan,

Ami Chand was seized grazing* the cattle and his arms 
were tied behind him,

“  Loose my arms, Faridau, and I will show thee Sarwan.
Sarwan went out of the great street through the little 

street into the millet-field,’ '
Sarwan was caught cutting the millet with her sickle 

at her side,
10 Her stool upon her head, her wheel under! her arm, and 

the skein hanging down :
Her cup in her hand and her comb in her cup she ran 

to the barber’s wife.
u  Braid up my tangled locks, the oppressor hath taken 

me.
0  my sisters ancl my companions, come and see me; we 

shall not meet again.”
He caught her hand and seized her by tlie waist and 

sat her in. the (elephant) litter.
15 Sitting .in the elephant litter, Sarwan. dropped tears.

"  Be happy, GMngtma ! But be not happy, Ami Ohaud !”
All night long till dawn she counted the stars.*
The sweets that had been vowed were distributed in the 

name of the Five Saints (by Faridas}.
«  Leave off wearing* thv (native) skirt, my Sarwan, and 

put on a (European) skirt.
20 Leave off thy (kerchief), my Sarwan, and wear a hat

Leave off tliy (native) petticoat, my Sarwan, and wear 
a petticoat.

Leave off sitting on a stool, my Sarwan, and sit on a 
chair.”

* Idiom : to be very unhappy.
von. lit—47
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“  Leave off wearing' thy hat, thou doomed one, and 
fasten oil a turban,

Leave off wearing browsers, thou doomed one, and wear 
a loin-cloth.

25 Leave off wearing a coat, thou doomed one, and Wear a 
quilt.

Leave off wearing boots, thou doomed one, and wear 
(native) slippers.

Leave off thy jargon, Fari'dau, and take to plain 
speech.”

I l l .
THE BALLAD O.F S ASWAN AND PlIARlJAN.

T h is  ve rs ion  is  f r o m  a b e a u t i fu l ly  w r it te n  m a n u s c r ip t  in  the  
P e rs ia n  c h a ra c te r  sent to  M r ,  D e lm e r ic k  i n  1872 by the la te  
N m v d b  ’ A lm i ’ d d in  A h m a d  K M h  o f  L o h m u ,  nephew  o f  
N a w a b  S h a m s u ’ d d fa  E h d h .  I t  is  i n  h is  o tm  h a n d w r it in g ,  
w ith  some 26 notes in  E n g l is h  a lso  w r i t t e n  by h im , f o r  he 
•-was a man- o f  co ns id e rab le  l i t e r a r y  a t ta in m e n ts .

TEXT.
O h a m a -i-  $  a rw a h ,

I.
Dhur Kalkatte se chala Pharijan, Panchoii Pm tnanfte,
Paneh mu.qam Dehll ke bole, ehbatta Gungdnd gMe,

Allah jflnc, ri, Panohou Pir manae.
II.

Dhauli kunih par tanunu garae, mekheh di garwae. 
fluqqa Idta Min Ghand pakaiA, beri di thukwAe.

Allah jane, ri, Pdnchon Pir manae,
III.

“  Ik chiz fceri, kahe, Amin Ohnud, dflsri kabu ki 
ff Mei-J ho, to dedfth, Pharijan ; dusri ki de na jae.”

Allah jane, ri, Panohoh Pir man&e.
IV.

K Sam an ka jo blied batu de, hathi dilh in’amP 
Ghar ke bhedi bhed bataya, « Sarwftn bajru rule.”

Allah jane, ri, Panchoh Pir mauae.
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V.
DhalU ghora b.hiirh Pharijan bajrft k^ndtA jae.
Bajra kattt Sarwan peikari, dr&nfci tlhfmgi mae,

Allah jane, ri, Panoh.oh Pir taanfre.
. . . . ' ■  ' VI.

Hath pakarkar ghore bithla le, tis tia anaii jae.
Panch plr bajra kM , olihattA na kata jae !

Allah jane, ri, Panchon Fir roan tie.
VII.

«  Bap ko tere Chaudhrl kar cl tin, bhM ThiinediUv''
“  Qhdoht thin sab a mil len, Min Ohand milna nae 1”

Allah, jane, ri, Panchon Pir manae.
v m .

«  M iluA ho, to mil le, Min Ohand; plnr milne ki nae/' 
Hath men bilwa, bilwe men kangM, nai ko ghar jae.

Allah jane, ri, Panchon Pir manae,
IX.

«  UltS shltl mendhi gundhe, nai Id : gundhan plur nae/ 
Hath pakarkar hand© bitha It, hirni ki juh da,kar He,

Allah jarie, ri, Panchon Pir mantle.
; l x .

Adhi rat pahar M tarka tare ginte jie,  ̂ |
«  Pirhi baithna chhor de, Sarwan; kuvst baithna Sikh. 

Allah jane, ri, Panchon Pir manae.
XI.

.« Lahhga pharna chhor de, Sarwan, sltya pharna sikh/’ 
Age sunk ki, pichhe munih&r ki, bich men Sarwan, 

jae (I) Allah j&ne, ri, Pihichoh Pit* manae,
XU.

«  Panch mohar ka tika gharh dfth ; m&tha dairmkta jae. 
Assi mohar ki nath gharwa dtlh, tota pharakta jae,

Allah jane, d, Phuchoh Pirmanae,
XIII.

<< Asst gaz ka lntmga site dim parti pharaktA 
“  panch bhai ke pag utare, phir bandhan ke nae !"

Allah jane, ri. Panchon Pir manae..
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XIV.
Bare bhai ne dene kaho the, ehhota Jeta uae.
P&noh ganu kar lie bas mea, Min Cliand bas men niie,

Allah jane, rij Panehon Ptr mantle.
XV.

G'hhotl bagar so Sarwau taikaai bare bagar ko j&e,
(iali gall chuprasf phirgae, gkar ghar thanedar.

Allah jane,. ri, Panchoii Fir mantle.

.Dhur iXalkatte se cltala Pharijan, Pencil on Ptr maiAe,
TRANSLATION,

T h ;e  B a l u d  o b ’  S a b w a m ,

/  , 1 ' . X. '
Phartjan came all the way from Calcutta, worshipping 

the Five Saints.*
Five days he halted in Delhi, and on the sixth he went 

to Gimganti village, t
God knows, dear, he worshipped the Five Saints.

II.
He pitched his tents at the white well, and drove in the 

pegs,
Min 0 hand was seized smoking his pipe and fetters were 

fastened on. him.
God knows, dear, he worshipped the Five Saints.

III.
" One thing hast thou, they say, Amin Chand, that 

none else possesseth.”
“ If it be mine, X give it, Phartjan : another’s I cannot 

give.”
God knows, dear, he worshipped the Five Saints.

* The P a n j  P i r  are really any five saints the author Hi ay remember or 
worship. The JSTawab says that here they mean (1) Khwaja Qotbu'ddin
Bakhtiar Kftkf I%hi o f Debit, o b . , 1235 A D . ; (?) Khw&jfi. Mu’arau’d- 
dtn Ohishtt, of Ajmer, o b . ,  1236 A D . ;  (3) Shekh Nizamn’dcltn Aulift, o f 
Debit.,yh,, 1325 A .D .; (4) NasmBldm ‘Abtfl-khair Abdullah Ibn ’Umar 
ALBaizari, o h ., 1286; and (5) Sultan Nasiru’ddin IfahmM, Emperor o f 
DehK, ob ., 1266. The origin of the P a n j  P ir is in the Five Holy Per
sonages, v iz . , Muhammad, ’Alt, Mtiraa, Hasan and Husain, 

t  1 he ,'vawab says it is ill the Sunpat sub-division of the Belli 1 District.
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,v ,f .**'vVŷ '̂ '.r IT. 't 1 ' ' ;  , ; 1 1I
“  Tell, me where .Sarwan is. hid, and I give thee an 

elephant in reward.”
The house-spy told the Secret , fl Sarwan is in the millet- 

field.”
God knows, dear, he worshipped the Five Saints.

V.
Brown Fharijan on his white horse destroyed the. millet- 

field, ty
Sarwan he caught catting the millet, with her sickle 

by her side.
God knows, dear, he worshipped the Five Saints.

VI.
Seizing her hands he sat her on the horse, dropping 

tears.
Five sheaves of mi.Hat she had cut, but could not cut the 

the sixth.
Gpd knows, dear, he worshipped, the Five Saints.

VII.
!C I will make thy father a Chaudhri, thy brother a Police 

Officer.” *
“ Let me go and soe my aunts, Min Chand I will not see.”

God knows, dear, he worshipped the Five Saints.
■ ■ ■' v i i p ’’,:1 v ' , 1 * ,,

“ Min Clmnd, if them ft on I : h , sen i r now :
thou shalt not see her more.”

A cup was in her hand, a comb was in the cup, and she 
went to the barber's house.

God knows, dear, he worshipped the Five Saints,
IX.

." Braid up my tangled locks, 0 barber's wife : thou shaft 
not bind them again.”

Ha took her hand and seated her on the (elephant) 
fitter, weeping like a doe.

God knows, dear, he worshipped the Five Saints.

* A GhaucUiri is a local country magnate, and the country Police Officer
la the embodiment o f  power hi the villagers’ ideas.
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mil | l  : ‘l;
All nig lit till the dawn she counted the stars.*
“  Give up sitting on a stool, Sarwan, learn to sit on a chair,”

God knows, dear, he worshipped the Five Saints.
XL

( l Give up thy (native) skirt,, Sarwan, and learn to wear 
a (European) skirt,”

Sarwan went off in the midst of goldsmiths' and 
jewel I era* mai da.

God knows, dear, he worshipped the Five Saints,
XII.-

" I  will make thee an ornament of five gold pieces to 
shine on thy forehead.

I will make thee a nose-ring of eighty gold pieces and 
of glittering jewels ”

God knows,dear, he worshipped the Five Saints. 
f|§ ■ XIII

‘ I  will make thee a skirt of eighty yards to become 
thy loins,”

f- Thou has pulled off the turban”  of my five brethren , 
not to be fastened on again !”

God knows, dear, he worshipped the Five Saints,
XIV.

The elder brothers agreed to give her up, not so the 
younger.;]:

Five villages were in their power, but not Min CharnL 
God knows, dear, he worshipped the Five Saints.

XV. :
Sarwan escaped from the little street into the groat street.
The messengers searched every lane and the police 

every house for her.
God knows, dear, lie worshipped the Five Saints.

All the way from Calcutta came Pharljan, worshipping 
the Five Saints.

•* Idiom, for being very unhappy. f  Idiom, for utterly disgraced.
+ i,e,, Anna Qliand.
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P U R A N  B i l l  GAT,
AS SU N G B Y  SOME JA rl1TS PROM  TH E P A T IA L A  STATE,

[This forms the first mahal or division of tho legends about Kas/Uit, and 
purports to relate the events previous to the stories told in the first 
legend given in these volumes, the Adventures of Mj;- BasAVft. It will be 
scon, however, on a comparison of the two legends, that as a matter of fact 
the stories told. in. the Panjab about Saliv&hana of Si&lkot and his legendary 
sons, Easfihl and Puran Bhagnt, are all mixed up together, and evidently, to 
some extent, form a cycle of tales, of which any one of these worthies is 
made the hero at each individual hard’s pleasure. J.hs close resemblance 
of many of them to,the cycle represented by the Story oj Sindibtid is again 
apparent in the following poem].

j’ [t is still probably too early to fix tho date of Baallft with anything like cer
tainty, but yet I think’t may be fairly hazarded now that he represents m 
Hindu Legend the king who so successfully fought the first Muhammadan 
invaders of India about 700 A.O., and is known to Muhammadan historians 
as Raubal, Uotcil, Znnbil, etc. The foots bearing- on this identification will 
be found in my paper on Rajfl Kasfilft in the Calcutta 'Review fot 1834, 
p. 390 ff.j.' '■

TEXT.
Rag P u ra n  B  ha g a t d a  P is a r  B a ja  S a h v d n  S a h n a  S i& lk o t.

Tilloii. Gorakh, cliarhft, charhia nadti bajae.
Hawaii aai chele gupfcia, bawan sai chele nab 
Batw e lie bbabill do lainde ang ram&e :
Chbah ckufl&ii mirganian bbawande b!ch akas.

TRANSLATION.
The Song o f  P u ra n  B h a g a t ,  the son o f  R a jd  S a hvd n  o f  S id lk o t.

Gorakh set oat from  Tillu* sounding his conch .
F ifty -tw o hundred invisible and fifty-tw o hundred 

(visible) disciples were w ith him.
A sh es had they in their wallets for rubbing: on their

bodies, x
A n d  their deer skins hurtled through t he heavens.

« In the G njranwnlil District.
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5 Sialkot llflje Sankh da jogi bage lathe A.
SAkhe ban liariaule pan! pie ta.Mo;
Bah gae chapli miinke dhunt deride lae.
Bhagtf. kamaunde kahir de chavne dhyan htgiie.
Itaunak fagfr d! .Ram ne difcte bazar lagae :

10 Khalkat tekde, kya rajft, kyA rAe.
hW'' !<v:: A;;:; 'v,: ■ ■ ■

.Raja mahihki se'turiA, man bich Earn dhyae ;
Hatth bandit ltarda binti eharnon sis niwae :
(t Jagat nAii taran a g!a, main Ah t&rkeja.
Kanne GurA sun lift, ankhan vekhan a."’

15 Gorakh age bolia.; “  tain An saohiah deAh sunao.
Tori aulad kotlnun haih aukha bikhra thaAn.

o They halted at Sialkot in the garden of Raja Sankh.*
The groves became green for them and the lakes full of 

water.
And they sat cross-legged, lighting their sacred fires. 
Performing austere penance they turned to the (Guru’s) 

feet.
Earn (God) prospered them and made there a town for 

them.
10 And all the people did homage, high and low.

The Raja set out from his palace meditating on God in 
his heart.

With joined hands he spake, bowing his head at the 
(Guru’s) feet;

Cl Thou art come to save the world, save thou me also.
L had hoard of tho GurA with my ears, now have I seen 

him with my eyes.”
15 Then spake Gorakh: fl I tell thee truth.

The way for thy offspring- shall be rugged and steep.

* ? Meant for &ika; according to the bards he is the father of 
Sahv&hana This is important,

A T  1 ■b'v/Gb:-W: fo p b  : ■ k i'.fo r ' ' ‘ • V;:'-','v'k: ■ P-.(giy :’r  ;;g;'bT T;}_ :.
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Udhnagari Shafer feai Raje da Chaudb&l nautt.
Ua di beti AcfeferM liven by&Kke, tan hove avdad,”

Kotoh Rijfi. efealia, chalia sat iman,
1' anjan bahir kadhu liari, Mbe bahe diwin.
G aw win dan Brahmanah, sona kardfi din,
Ud&nagart nfth dhyanna ‘ pat rak.be Bhagwila !
Rija chaupat mandhiO, roM bioh raaidin.:
Ghauh Birin nil khelda sandi din linin.'

25 Birin mange tan chhe pie ; chhe mange tin cMr :
Chauh Birin se baji jit lie, be Birin mtri bar.

There is a city UdWgarl* and its RM fs name is 
OhaudMl.

If thou marry bis daughter Achhran, thou shaft have 
posterity.-” .

i  he Raja set out from bis fort with a righteous intent.
20 ■So took with him his following and held an assembly.

He gave alms of cows and gold to the Brahmans.
He set out for Udanagari: God preserve his honour !
1. he Raja played at cltaupurf in the midst of the desert 

plains:
With the Pour Saints  ̂ he played, celebrated for right

eousness and faith.
25 When they cried'twelve it fell six, and whan they cried 

six it fell four.
Ho won the game from the Four Saints, and the Saints 

lost,

thi A r , . t a t S j i r lity “ d a mme
t  | f  y ° '5- h p .  243, and V'ol. II., p. 282.

m e r n t W *  butJ thin;!f Ffc is o l e a r  that the C h d r  Fir aremeant here. The C , i d r  F i r  or Four ijaants are the reputed founders of
£  • Tt J* T t hi“  > (2) KhwAjIMasan rfasrt, 642,728 A.D., who is turned at Basra : (3) KhwaiA Habfh
Zaid ivuti. Al» is said to have invested Khvvajft Hasan Basri with the 
“  K l j i  hS ? P *° kta“ e“ ’ “ * *• «  h »  were S Z ,
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